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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 32 VAN DE DAMES DRION EN GILKINET

Art. 7

In § 2, derde lid, de tweede volzin vervangen door
de volgende volzin:

«Indien de commissie binnen twee maanden na die
overzending geen advies heeft verstrekt, kan het
onderzoeksproject niet worden aangevat.».

VERANTWOORDING

Het ware raadzaam het advies van de federale commissie
verplicht te maken.

N° 32 DE MMES DRION ET GILKINET

Art. 7

Au § 2, alinéa 3, remplacer les mots «Si dans un
délai… entamé» par les mots «Si dans un délai de
deux mois après cette transmission la commission n’a
pas émis d’avis, le projet de recherche ne peut être
entamé.».

JUSTIFICATION

Il convient de rendre obligatoire l’avis de la commission fé-
dérale.

Documents précédents :

Doc 50 2182/ (2002/2003) :
001 :  Projet transmis par le Sénat.
002 à 004 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 2182/ (2002/2003) :
001 :  Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 tot 004 :  Amendementen.
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N° 33 DE MMES DRION ET GILKINET

Art. 8

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

«Une fois la recherche commencée, les personnes
concernées qui souhaitent retirer leur consentement
ou qui ont des doutes quant au respect de la loi, peu-
vent adresser un recours à la commission fédérale,
visant à l’application de l’article 10, § 2.»

JUSTIFICATION

Le droit, les conventions et les traités internationaux confir-
ment l’exigence du consentement libre et éclairé qui, à tout
moment, peut être retiré.

N° 34 DE MMES GILKINET ET DRION

Art. 9

Remplacer le § 2, alinéa 4 comme suit :

«La commission compte autant de membres effec-
tifs et suppléants féminins que masculins.».

JUSTIFICATION

Le respect de la parité homme-femme est particulièrement
signifiant dans la matière que concerne le présent projet de loi.
En effet, ces techniques nécessitent d’avoir accès à des ovu-
les que seules des femmes peuvent donner.

N° 35 DE MMES GILKINET ET DRION

Art. 10

Compléter le §1er par un 6°, rédigé comme suit :

«6° de rédiger un dossier actualisé, explicatif et pé-
dagogique à l’intention des personnes concernées vi-
sées à l’article 2, 5°.».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à permettre l’établissement d’un dos-
sier d’information commun et désintéressé.

Nr. 33 VAN DE DAMES DRION EN GILKINET

Art. 8

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

«Als het onderzoek eenmaal is aangevat, kunnen de
betrokkenen die hun toestemming wensen in te trek-
ken of die betwijfelen of de wet werd nageleefd, beroep
aantekenen bij de federale commissie, teneinde de toe-
passing te verkrijgen van artikel 10, § 2.».

VERANTWOORDING

In de internationale rechtsregels, conventies en verdragen
geldt de vereiste van een vrije en behoorlijk geïnformeerde toe-
stemming die op elk ogenblik kan worden ingetrokken.

Nr. 34 VAN DE DAMES DRION EN GILKINET

Art. 9

Paragraaf 2, vierde lid, vervangen door wat volgt :

«De commissie telt evenveel vrouwelijke als man-
nelijke leden en plaatsvervangers.».

VERANTWOORDING

In de bij dit wetsontwerp geregelde aangelegenheid is het
van bijzonder groot belang dat de pariteit tussen mannen en
vrouwen wordt geëerbiedigd. De technieken waarvan hier
sprake vereisen immers dat gebruik wordt gemaakt van eicel-
len, die enkel door vrouwen kunnen worden verschaft.

Nr. 35 VAN DE DAMES DRION EN GILKINET

Art. 10

Paragraaf 1 aanvullen met een 6°, luidend als
volgt :

«6° een bijgewerkt, verklarend en pedagogisch dos-
sier op te stellen ten behoeve van de in artikel 2, 5°,
bedoelde betrokkenen.».

VERANTWOORDING

Dankzij dit amendement zou men kunnen beschikken over
een gemeenschappelijk en objectief informatiedossier.
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N° 36 DE MMES DRION ET GILKINET

Art. 11

Compléter le point 4° comme suit :

«y compris si la recherche n’a pas produit de résul-
tat».

JUSTIFICATION

Pouvoir disposer d’un relevé objectif des recherches réali-
sées.

Claudine DRION (ECOLO/AGALEV)
Michèle GILKINET (ECOLO/AGALEV)

Nr. 36 VAN DE DAMES DRION EN GILKINET

Art. 11

Punt 4° aanvullen met wat volgt:

«, ook als het geen resultaat heeft opgeleverd.».

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling te kunnen beschikken over een objectief
overzicht van het gevoerde onderzoek.


